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Alchimie Star può essere posata come complemento della muratura oppure fissata con tasselli. Seguire attentamente le istruzioni riportate nella confezione.
Alchimie Star can be installed as brickwork complement or fixed by means of raw plugs. Please read the instructions sheet inside the box carefully.
Alchimie Star peut être posée à même la paroi ou avec des vis de fixation. Suivez scrupuleusement les instructions indiquées sur l’emballage.
Alchimie Star kann als Ergänzung des Gemäuers oder mit Dübeln verlegt werden. Dabei sollte den Anweisungen auf der Packung aufmerksam gefolgt werden. 
Alchimie Star puede ser colocada como complemento de la mampostería o fijada con tarugos. Seguir atentamente las instrucciones señaladas en el envase.
Alchimie Star можно укладывать в дополнение к кладке или же можно фиксировать пробками. Внимательно следовать инструкциям, имеющимся в упаковке. 

ALCHIMIE STAR  44,5x44,5  171/2”x171/2” 

POSSIBILI APPLICAZIONI - FEASIBLE APPLICATIONS - APPLICATIONS POSSIBLES
MÖGLICHE APPLIKATIONEN - APLICACIONES POSIBLES - ВОЗМОЖНОЕ ПРИМЕНЕНИЕ
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L’architettura moderna e iL design contemporaneo hanno 
ispirato aLchimie, progetto di arredo compLeto per interni ed 
esterni. uno stiLe metropoLitano che esprime Le aLchimie tra 
iL tuo modo di essere e i tuoi spazi deL vivere.

metropoLitan FLair inspired by modern architecture and contemporary design, alchimie is a 
complete design project for indoors and outdoors. a metropolitan style expressing the alchemy 
between your way of being and your spaces of living.

caractÈre mÉtropoLitain L’architecture moderne et le design contemporain ont inspiré 
alchimie, une étude de décor complet pour les intérieurs et les extérieurs. un style métropoli-
tain qui exprime l’alchimie entre votre façon d’être et votre milieu.

metropoLite  eigenschaFt alchimie wurde durch die moderne architektur und das zeitgenös-
sische design inspiriert, ein komplettes einrichtungsprogramm für innen- und aussenbereiche. 
ein metropolitaner stil, der die alchimie zwischen Lebensart und Lebensräumen ausdrückt.

carÁcter metropoLitano La arquitectura moderna y el diseño contemporáneo han inspirado 
alchimie, un proyecto de decoración completo para interiores y exteriores. un estilo metropoli-
tano que expresa las alquimias entre tu modo de ser y tus espacios del vivir.

ГОРОДСКОЙ ХАРАКТЕР Современные архитектура и дизайн явились вдохновителями 
коллекции Alchimie – полного проекта оформления интерьеров и экстерьеров. Это городской 
стиль, выражающий магию сочетания твоего образа жизни с твоим домом.
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una graFica di superFicie innovativa 
nata daLLa contaminazione di 
materiaLi contemporanei

an innovative surFace graphic From 
the BLending oF contemporarY 
materiaLs

une surFace au graphisme innovateur nÉ de La 
contamination entre matÉriauX contemporains

eine innovative oBerFLÄchenBeschaFFenheit entstanden 
aus der verschmeLzung zeitgenÖssischer materiaLien

una grÁFica de superFicie innovadora nacida de La 
contaminaciÓn de materiaLes contemporÁneos

ИННОВАЦИОННАЯ ГРАФИКА ПОВЕРХНОСТИ РОДИЛАСЬ В 
РЕЗУЛЬТАТЕ СОЧЕТАНИЯ СОВРЕМЕННЫХ МАТЕРИАЛОВ

un progetto di arredo compLeto per uno 
stiLe continuo in tutta La casa a pavimento e 
rivestimento, negLi spazi interni ed esterni

a compLete design proJect to create an 
uninterrupted stYLe in each room oF Your 
home, Both For FLoors and WaLLs, outdoors 
and indoors

une Étude de dÉcor compLet où toute La maison se caractÉrise 
par un stYLe continu, des soLs auX revêtements, des intÉrieurs 
auX eXtÉrieurs.

ein kompLettes einrichtungsprogramm Für einen 
kontinuierLichen stiL im gesamten haus Wie FussBoden und 
verkLeidungen in innen- und aussenBereichen.

un proYecto compLeto de decoraciÓn para un estiLo continuo 
en toda La casa de pavimento Y revestimiento, en Los espacios 
interiores Y eXteriores.

ПОЛНЫЙ ПРОЕКТ ОбЛИЦОВКИ ОбЕСПЕЧИВАЕТ ЕДИНСТВО СТИЛЯ ВО 
ВСёМ ДОМЕ: НА ПОЛАХ И СТЕНАХ, В ИНТЕРЬЕРАХ И ЭКСТЕРЬЕРАХ.
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pratico e attuaLe, aLchimie si inserisce
perFettamente negLi spazi deL vivere 

metropoLitano

FunctionaL and up-to-date, aLchimie 
Finds itseLF perFectLY at ease Within 

metropoLitan residentiaL spaces

moderne et FaciLe d’utiLisation, aLchimie s’insÈre 
parFaitement en miLieu mÉtropoLitain

praktisch und aktueLL, aLchimie Fügt sich perFekt in 
die metropoLiten LeBensrÄume ein

prÁctico Y actuaL, aLchimie se inserta perFectamente 
en Los espacios deL vivir metropoLitano

ПРАКТИЧНАЯ И АКТУАЛЬНАЯ, КОЛЛЕКЦИЯ ALCHIMIE 
ПРЕКРАСНО ВПИСЫВАЕТСЯ В ГОРОДСКИЕ ЖИЛЫЕ 

ПРОСТРАНСТВА

aLchimie star crea dettagLi di Luce 
sorprendenti: un uso progettuaLe 

deLLa ceramica assoLutamente inedito

aLchimie star creates astonishing Light 
eFFects: an uneXpected use oF ceramic 

through design

aLchimie star crÉe des dÉtaiLs de LumiÈre 
surprenants:

une FaÇon inÉdite d’aXer Le proJet sur La cÉramiQue

aLchimie star sorgt Für üBerraschende LichtdetaiLs:
ein vÖLLig neuer zieLgerichteter einsatz der keramik

aLchimie star crea detaLLes de Luz sorprendentes:
un uso proYectivo de La cerÁmica aBsoLutamente 

inÉdito

ALCHIMIE STAR СОЗДАёТ ИЗУМИТЕЛЬНЫЕ ИГРЫ 
СВЕТА, ДОСТИГНУТЫЕ  СОВЕРШЕННО ОРИГИНАЛЬНЫМ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ КЕРАМИКИ
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Alchimie Ruggine Naturale 60x60 Rett. - 24”x24” Rect.
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spaces With a marked personaLitY thanks to the ruggine 
coLour shade and the Large 24”X24” size

La couLeur ruggine et Le grand Format 60X60 cm crÉent 
des piÈces au caractÈre Fort

amBiente mit starker persÖnLichkeit durch die FarBe
ruggine und dem grossen Format 60X60 cm

amBientes de Fuerte personaLidad con eL coLor ruggine Y 
eL Formato grande 60X60 cm

СИЛЬНАЯ ЛИЧНОСТЬ ОбСТАНОВОК СОТКАНА ИЗ ЦВЕТОВ RUGGINE 
И бОЛЬШИХ ФОРМАТОВ 60Х60 СМ 
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Alchimie Nero Naturale 60x60 Rett. - 24”x24” Rect.
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Alchimie Grigio Naturale 45x90 Rett. - 18”x36” Rect.
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the metaLLic eFFects eXtend to the 
size 45X90

Les reFLets mÉtaLLescents s’Étendent 
au Format 45X90

metaLLisierende reFLeXe auch im 
Format 45X90

Los reFLeJos metaLizados aBarcan 
tamBin eL Formato 45X90

Металлический блеск 
распространяется на форМат 45x90
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Alchimie Ruggine Naturale 44,5x44,5 Rett. - 171/2”x171/2” Rect.
Alchimie Ruggine Strutturato 44,5x44,5 Rett. - 171/2”x171/2” Rect.
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the Living spaces eXtend From residentiaL to
commerciaL appLication

Les LieuX du Quotidien s’Étendent au miLieu 
rÉsidentieL et au miLieu commerciaL

die LeBensrÄume dehnen sich immer mehr von 
Wohn- zu geschÄFtsBereichen aus

Los espacios deL vivir se eXtienden desde Lo
residenciaL hasta Los amBientes comerciaLes

ЖИЛЫЕ ПРОСТРАНСТВА РАСШИРЯЮТСЯ ОТ ДОМАШНИХ 
ДО КОММЕРЧЕСКИХ ПОМЕЩЕНИЙ
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Alchimie Ruggine Naturale 44,5x44,5 Rett. - 171/2”x171/2” Rect.
Alchimie Ruggine Strutturato 44,5x44,5 Rett. - 171/2”x171/2” Rect
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aLchimie star creates astonishing Light eFFects:
an uneXpected use oF ceramic through design

aLchimie star crÉe des dÉtaiLs de LumiÈre surprenants:
une FaÇon inÉdite d’aXer Le proJet sur La cÉramiQue

aLchimie star sorgt Für üBerraschende LichtdetaiLs:
ein vÖLLig neuer zieLgerichteter einsatz der keramik

aLchimie star crea detaLLes de Luz sorprendentes:
un uso proYectivo de La cerÁmica aBsoLutamente inÉdito

ALCHIMIE STAR СОЗДАёТ ИЗУМИТЕЛЬНЫЕ ИГРЫ СВЕТА, 
ДОСТИГНУТЫЕ  СОВЕРШЕННО ОРИГИНАЛЬНЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
КЕРАМИКИ
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Alchimie Bianco Naturale 45x45 - 18”x18”
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Alc. Bianco Strutt./Struct. Alc. Grigio Strutt./Struct. Alc. Nero Strutt./Struct. Alc. Ruggine Strutt./Struct.

Alchimie
9,5 mm 10 mm

Alc. Bianco Alc. Grigio Alc. Nero Alc. Ruggine

                   60x60 - 24”x24”  30x60 - 12”x24”  45x45 - 18”x18”  44,5x44,5 Rett. - 171/2”x171/2” Rect.  45x90 Rett. - 18”x36” Rect.  
                Naturale / Natural

                   45x45 - 18”x18”  44,5x44,5 - 171/2”x171/2”  
                Strutturato / Structured

Coefficiente di attrito DIN 51130 / Coefficient of friction DIN 51130

R 9

R 10

Gres fine porcellanato colorato in massa
Fine full-body coloured porcelain stoneware 
Grès cérame coloré pleine masse

Durchgefärbtes Feinsteinzeug
Gres fino porcelánico coloreado en toda su masa
керамогранит окрашенный в массе

A.P. B.C.R.A. ULAASTM C-1028R FROST

Alc. Bianco Alc. Grigio Alc. Nero Alc. Ruggine

60x60 Rett.
24”x24” Rect.

10 4966 4968 4971 4972

45x45
18”x18”

44,5x44,5 Rett.
171/2”x171/2” Rect. 

9,5

3496

3501

3497

3502

3500

3505

3499

3504

45x45 Strutt.
18”x18” Struct.

44,5x44,5 Strutt. Rett.
171/2”x171/2” Struct. Rect.

9,5
3516

3521

3517

3522

3520

3525

3519

3524

30x60 Rett.
12”x24” Rect.

9,5 4876 4877 4880 4879

45x90 Rett.
18”x36” Rect.

10 - 5482 5483 5484
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DECORI. DECORS. DECORS. DEKOR. DECORACIONES. ДEкOPЫ

3949
Star Set Bianco 44,5x44,5 - 171/2”x 171/2” 
3950
Star Set Grigio 44,5x44,5 - 171/2”x 171/2” 
3953
Star Set Nero 44,5x44,5 - 171/2”x 171/2” 
3952
Star Set Ruggine 44,5x44,5 - 171/2”x 171/2” 

3872
Lampada Star 
44,5x44,5 - 171/2”x 171/2” 

Alc. Bianco Alc. Grigio Alc. Nero Alc. Ruggine

  Battiscopa 8x45 - 3”x18”
3567 3568 3571 3570

   Battiscopa 8x44,5 Rett. - 3”x171/2” Rect.
3726 3727 3728 3729

 Battiscopa 10x60 Rett. - 4”x24” Rect.
3562 3563 3566 3565

Gradino 45x45 - 18”x18”
3572 3573 3576 3575

 Gradino 44,5x44,5 Rett. - 171/2”x171/2” Rect. 
3680 3681 3684 3683

Elemento Elle 45x16x4 Strutt.  - 18”x 61/4”x12/4” Struct.
3685 3686 3689 3688
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Alchimie

Box Pallet

Pcs Mq/Box Kg Colli Mq/Pallet Kg S Kg E

ALC 45 45x45 - 18”x18” 5 1,0125 19,50 33 33,413 656,5 675,5

ALC 44,5 RETT. 44,5x44,5 - 171/2”x171/2” R. 5 0,99013 19,50 33 32,673 656,5 675,5

ALC 45 STRUTTURATO 45x45 - 18”x18” 5 1,0125 19,50 33 33,413 656,5 675,5

ALC 44,5 STRUTTURATO RETT. 44,5x44,5 - 171/2”x171/2” R. 5 0,99013 19,50 33 32,673 656,5 675,5

ALC 45x90 RETT. 45x90 - 18”x36” R. 3 1,215 25,17 36 43,74 919,12 938,12

ALC 30x60 RETT. 30x60 - 12”x24” R. 6 1,08 23,40 40 43,20 949 968

ALC 60 RETT. 60x60 - 24”x24”R. 3 1,08 24,80 40 43,20 1005 1024

ALC BATT. 60 RETT. 10x60 - 4”x24” R. 10 6 ml 15 60 360 ml 913 932

ALC GRADINO 45x45 - 18”x18” 5 1,0125 20,75 33 33,413 698 717

ALC GRADINO RETT. 44,5x44,5 - 171/2”x171/2” R. 5 0,9901 20,50 33 32,673 690 709

ALC BATT. 45 8x45 - 3”x18” 25 11,25 ml 15 56 630 ml 853 872

ALC BATT. 44,5 RETT. 8x44,5 - 3”x171/2” R. 25 11,125 ml 14,80 56 623 ml 842 861

ALC STRUTTURATO ELLE 45x16x4 - 18”x 61/4”x12/4” 8 3,60 ml 15,20 - - - -

ALC STAR SET 44,5x44,5 - 171/2”x171/2” 1 0,19802 3,60 - - - -

LAMPADA STAR 44,5x44,5 - 171/2”x171/2” 1 0,19802 4,10 - - - -

IMBALLI E PESI - PACKAGING AND WEIGHTS - EMBALLAGES ET POIDS - VERPACKUNG UND GEWICHT - EMBALAJES Y PESOS - ìèÄäéÇäÄ à ÇÖë
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Caratteristiche tecniche - conforme alla norma EN 14411 (ISO 13006) Appendice G gruppo BIa
Technical features - compliant with standards EN 14411 (ISO 13006) annex G group BIa
Caractéristiques techniques - Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G groupe BIa
Technische Daten - Bezugsnorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage G Gruppe BIa
Características técnicas – en conformidad con la norma EN 14411 (ISO 13006) Anexo G grupo Bla 
технические характеристики – в соответствии со стандартом EN 14411 (ISO 13006), приложение G группа Bla

Caratteristica tecnica  - Technical features 
Caracteristiques techniques - Technische Eigenschaften

Características técnicas - Tехнические характеристики

Norma - Norms 
Norme - Norm 

- Valor
Hормативы

Valore richiesto dalle norme - Required standards 
Valeur prescrite par les normes - Normvorgabe

 ido por las normas 
Значение требуемое нормативами

Valore medio - Average value- Valeur Moyenne 
Durchschnittswert - Valor Mediano - среднее 

значение

Naturale 
Natural

Strutturato  
Structured

Caratteristiche di Regolarità
Regularity Characteristics

Caractéristiques de régularité
Regelmäßigkeit

Características de regularidad
свойства правильности

 Dimensione dei lati - Dimensions of the sides - Dimensions des côtés
Massgenauigkeit - Dimensión de los lados - размеры кромок

ISO 10545-2

± 0,6%*
± 0,5%**

Conforme - Suitable for - Conforme 
Konform - Conforme  - соответствующий

Spessore  - Thickness - Epaisseur.
Staerke - Espesor - толщина 

± 5,0%
Conforme - Suitable for - Conforme 

Konform - Conforme  - соответствующий

Rettilineità spigoli - Straightness - Equerrage des angles.
Geradlinigkeit der kanten - Rectilineidad de los cantos - прямолинейность рёбер 

± 0,5%
Conforme - Suitable for - Conforme 

Konform - Conforme  - соответствующий

Ortogonalità - Squareness - Orthogonalité.
Rechtwinkligkeit - Ortogonalidad - ортогональность

± 0,6%
Conforme - Suitable for - Conforme 

Konform - Conforme  - соответствующий

Planarità - Flatness - Planéité
Planitaet - Planaridad - плоскостность

c.c. ± 0,5%
e.c. ± 0,5%
w ± 0,5%

c.c. ± 0,3%
e.c. ± 0,3%
w ± 0,3%

Caratteristiche strutturali
Structural Characteristics

Caractéristiques structurales
Strukturelle Eigenschaften 

Características estructurales
конструктивные свойства

Massa d’acqua assorbita - Water absorption - Masse d’eau absorbée 
Aufgenommene Wassermasse - Peso de agua absorbida - Водопоглощение

ISO 10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

Caratt. meccaniche massive
Bulk mechanical Characteristics

Caractéristiques mécaniques massiques
Mechanische Eigenschaften des Scherben

Características mecánicas
Механические свойства массы 

Sforzo di rottura - Breaking strenght - Force de rupture 
Bruchlast - Esfuerzo de ruptura - Усилие на излом 

ISO 10545-4

S ≥ 1300 N S ≥ 2000 N

Resistenza alla flessione - Breaking strength - Résistance a la flexion
Biegefestigkeit - Resistencia a la flexión - прочность на изгиб 

R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 45 N/mm2

Caratt. meccaniche superficiali
Surface mechanical characteristics

Caractéristiques mécaniques superficielles
Mechanische Eigenschaften der 

Oberfläche
Características mecánicas superficiales

поверхностные механические 
свойства 

Resistenza all’abrasione profonda - Deep scratch resistance - Résistance à l’abrasion  
Tiefenabriebharte - Resistencia a la abrasión profunda - Устойчивость к глубокому истиранию

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3

Caratt. termo-igrometriche
Thermal and hygrometric characteristics

C. thermiques et hygrométriques
Thermo-hygrometrische Eigenschaften

Características termohigrométricas
тепловые и гигрометрические 

свойства

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Linear heat expansion coefficient 
Coefficient de dilatation thermique linéique - Lineare thermische Dehnung 

Coeficiente de dilatación térmica lineal - коэффициент линейного расширения
ISO 10545-8

Metodo di prova disponibile - Test method available
Méthode d’essai disponible - Verfügbare Prüfmethode

Método de ensaye disponible  - Cуществующий метод испытания
≤ 7 (MK) -1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance - Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbestaendigkeit - Resistencia a los choques térmicos - стойкость к перепаду температур 

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile - Test method available

Méthode d’essai disponible - Verfügbare Prüfmethode
Método de ensaye disponible  - Cуществующий метод испытания

Resiste - Resistant - résistant
Beständig - Resiste - Bыдерживает

Resistenza al gelo - Frost resistance - Résistance au gel
Frostbestaendigkeit - Resistencia a las heladas - Морозостойкость

ISO 10545-12
Richiesta - Required - Required 

Gefordert - Requisito - согласно норме
Resiste - Resistant - résistant

Beständig - Resiste - Bыдерживает

Caratteristiche di sicurezza
Safety characteristics

Caractéristiques de sécurité
Sicherheitsmerkmale

Características de seguridad
Характеристики безопасности

Coefficiente d’attrito statico - Coefficient of static friction 
Coefficient de frottement statique - Statischer Reibungskoeffizient 

Coeficiente de rozamiento estático - Устойчивость к скольжению при статической нагрузке

ASTM C 1028
(S.C.O.F.)

Slip Resistant ( ≥ 0,60 )
≥ 0,60 DRY                           
≥ 0,60 WET

-

Coefficiente di attrito dinamico Dynamic friction coefficient 
Coefficient defrottement dynamique Dynamischer Reibungskoeffizient 

Coeficiente de rozamiento dinámico - Устойчивость к скольжению при движении

METODO
B.C.R.A.

D.M. Giugno 1989 n. 236
(µ > 0,40)

> 0,40

Classificazione antisdrucciolo - Non-slip classification - Classification antidérapement
Trittsicherheitsklassen - Clasificación antideslizamiento - классификация противоскользящей плитки (R)

DIN 51130

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro
Basing on the environment or on the working area 
En fonction du lieu de pose ou de la zone de travail

Je nach dem ambiente oder dem arbeitsbereich
En función del ambiente o de la zona de trabajo

Ç áÄÇàëàåéëíà éí ëêÖÑõ àãà éí áéçõ êÄÅéíõ

R 9 R 10

Classificazione antisdrucciolo (piedi nudi) - Non-slip classification (barefoot) 
Classification antidérapement (pieds nus) - Trittsicherheitsklassen (Barfuß) 

Clasificación antideslizamiento (pies descalzos) - классификация противоскользящей плитки (босые ноги) (R) 
DIN 51097

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante
Manufacturer to state classification - Selon le classement donné par le 

fabricant - Je nach der vom hersteller angegebenen klasse
Según la clasificación indicada por el fabricante

ëéÉãÄëçé äãÄëëàîàäÄñàà, ìäÄáÄççéâ èêéàáÇéÑàíÖãÖå

-  A + B + C

Caratteristiche chimiche
Chemical characteristics

Caractéristiques chimiques
Chemische Eigenschaften
Características químicas
Химические свойства

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts

Résistance aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines
Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien und Badewasserzusätze

Resistencia a los productos químicos de uso doméstico y a los aditivos para piscinas
ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ıËÏË˜ÂÒÍËı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‰ÓÏ‡¯ÌÂ„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ë ıËÏË˜ÂÒÍËı 

‰Ó·‡‚ÓÍ ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌ‡

ISO 10545-13

Classe UB min.
Class UB min.

UA

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali - Resistance to low concentrations of acids and  alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis à basse concentration - Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte Säuren und 

Laugen
Resistencia a bajas concentraciones de ácidos y álcalis - ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï ÌËÁÍÓÈ 

ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËË

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante
Manufacturer to state classification - Selon le classement donné 

par le fabricant 
Je nach der vom hersteller angegebenen klasse
Según la clasificación indicada por el fabricante

ëéÉãÄëçé äãÄëëàîàäÄñàà, ìäÄáÄççéâ èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali - Resistance to high concentrations of acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis à haute concentration - Beständigkeit gegen hochkonzentrierte Säuren und 

Laugen
Resistencia a altas concentraciones de ácidos y álcalis - ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï ‚˚ÒÓÍÓÈ 

ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËË

Metodo di prova disponibile - Test method available
Méthode d’essai disponible - Verfügbare Prüfmethode

Método de ensaye disponible  - Cуществующий метод испытания
UHA

Resistenza alle macchie - Resistance to stains - Résistance aux taches.
Fleckenbeständigkeit - Resistencia a las manchas - стойкость к образованию пятен

ISO 10545-14
Metodo di prova disponibile - Test method available

Méthode d’essai disponible - Verfügbare Prüfmethode
Método de ensaye disponible  - Cуществующий метод испытания

Pulibile - Cleanable - Nettoyable
Kann gereinigt werden 

Limpiable - Mоющийся

 

*
  

**  

c.c.  

e.c.  

w 

Deviazione ammissibile, in per cento, della dimensione media di ogni piastrella (2 o 4 lati) della dimensione di fabbricazione. - The deviation, in percent, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from the work size. - Écart admissible de la dimension moyenne par carreau (2 ou 
4 côtés) à la dimension de fabrication en pour cent. 
Zulässige Abweichung in % der Durchschnittsgröße jeder Fliese (2 oder 4 Seiten) in Bezug auf das Werkmaß. - Desviación admisible en % de las medidas medias de cada azulejo (2 o 4 lados) respecto a las medidas de fabricación. - ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ, ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, 
ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË (2 ËÎË 4 ÒÚÓÓÌ˚) ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ‡ÁÏÂ‡.

Deviazione ammissibile, in per cento, della dimensione media di ogni piastrella (2 o 4 lati) della dimensione media dei 10 campioni (20 o 40 lati). - The deviation, in percent, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from the average size of the 10 test specimens (20 or 40 
sides).
Écart admissible de la dimension moyenne par carreau (2 ou 4 côtés) à la moyenne de 10 éprouvettes (20 ou 40 côtés) en pour cent. - Zulässige Abweichung in % der Durchschnittsgröße jeder Fliese (2 oder 4 Seiten) in Bezug auf die Durchschnittsgröße der 10 Muster (20 oder 40 
Seiten)
Desviación admisible en % de las medidas medias de cada azulejo (2 o 4 lados) respecto a las medidas medias de las 10 muestras (20 o 40 lados). - ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ, ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË (2 ËÎË 4 ÒÚÓÓÌ˚) ÓÚ ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ 10 
Ó·‡ÁˆÓ‚ (20 ËÎË 40 ÒÚÓÓÌ).

Curvatura del centro in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione. - Centre curvature, related to diagonal calculated from the work sizes. - Courbure du centre par rapport à la diagonale calculée selon les dimensions de fabrication.
Mittelpunktwölbung, bezogen auf die über das Werkmaß berechnete Diagonale. - Curvatura del centro respecto a la diagonal calculada según las medidas de fabricación. - äË‚ËÁÌ‡ ˆÂÌÚ‡Î¸ÌÓÈ ˜‡ÒÚË ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Ë‡„ÓÌ‡ÎË, ‡ÒÒ˜ËÚ‡ÌÌÓÈ ËÒıÓ‰fl ËÁ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚.

Curvatura dello spigolo in rapporto alle dimensioni di fabbricazione corrispondenti. - Edge curvature, related to the corresponding work sizes. - Courbure de l’arête par rapport à la dimension de fabrication correspondante.
Kantenwölbung in Bezug auf das entsprechende Werkmaß. - Curvatura del canto respecto a las medidas correspondientes de fabricación. - äË‚ËÁÌ‡ ÍÓÏÍË ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚.

Svergolamento in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione. - Warpage, related to diagonal calculated from the work sizes. - Déformation par rapport à la diagonale calculée à partir des dimensions de fabrication.
Windschiefe in Bezug auf die über das Werkmaß berechnete Diagonale. - Alabeo respecto a la diagonal calculada según las medidas de fabricación. - èÂÂÍÓÒ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Ë‡„ÓÌ‡ÎË, ‡ÒÒ˜ËÚ‡ÌÌÓÈ ËÒıÓ‰fl ËÁ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚. 
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Alchimie Ruggine Naturale 44,5x44,5 Rett. - 171/2”x171/2” Rect.
Alchimie Ruggine Strutturato 44,5x44,5 Rett. - 171/2”x171/2” Rect.
Alchimie Bianco Naturale 10x60 Rett. - 4”x24” Rect.
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Alchimie Star può essere posata come complemento della muratura oppure fissata con tasselli. Seguire attentamente le istruzioni riportate nella confezione.
Alchimie Star can be installed as brickwork complement or fixed by means of raw plugs. Please read the instructions sheet inside the box carefully.
Alchimie Star peut être posée à même la paroi ou avec des vis de fixation. Suivez scrupuleusement les instructions indiquées sur l’emballage.
Alchimie Star kann als Ergänzung des Gemäuers oder mit Dübeln verlegt werden. Dabei sollte den Anweisungen auf der Packung aufmerksam gefolgt werden. 
Alchimie Star puede ser colocada como complemento de la mampostería o fijada con tarugos. Seguir atentamente las instrucciones señaladas en el envase.
Alchimie Star можно укладывать в дополнение к кладке или же можно фиксировать пробками. Внимательно следовать инструкциям, имеющимся в упаковке. 

ALCHIMIE STAR  44,5x44,5  171/2”x171/2” 

POSSIBILI APPLICAZIONI - FEASIBLE APPLICATIONS - APPLICATIONS POSSIBLES
MÖGLICHE APPLIKATIONEN - APLICACIONES POSIBLES - ВОЗМОЖНОЕ ПРИМЕНЕНИЕ

1 2
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